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      Věnováno


      ENIELEDAM,


      SACUL


      a ILLIL


      a ZVLÁŠTNÍ PODĚKOVÁNÍ MÍŘÍ K XWP


      AHSATAN ZA TO, ŽE MI DOVOLILA ČMAJZNOUT


      JEJÍ PONOŽKOVOU PŘÍŠERKU


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      


      Poznámka autora:


      Přečti si prosím smlouvu na následující straně velmi pečlivě. Jestli ji odmítneš podepsat, lituju, ale musíš tuto knížku okamžitě zavřít.


      P. B.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      


      


      Závazná smlouva


      


      


      Já, čtenář této knihy, tímto potvrzuji, že čtu tuto knihu pouze ajedině pro zábavu.


      Popřípadě ztoho důvodu, abych se vyhnul úklidu svého pokoje nebo psaní domácích úkolů.


      Nebudu se pokoušet odkrýt pravou totožnost lidí, onichž se vtéto knize píše, ani popisovaných míst.


      Stejně tak se nebudu snažit spojit stajnými společenstvími zmíněnými vtéto knize.


      Přestože příběh může pojednávat ojednom prastarém, mocném tajemství, popírám tímto, že bych otomto tak zvaném Tajemství cokoli věděl.


      Kdyby se mě kdykoli kdokoli na toto Tajemství zeptal, neprodleně vezmu nohy na ramena apádím pryč.


      Tedy pokud se nebudu právě nacházet na palubě letadla, protože vtakovém případě zavřu oči aoné osoby si nebudu všímat.


      Akdyž nic nepomůže, začnu křičet.


      Za žádných okolností nezopakuji ani jediné slovo ztéto knihy.


      Tedy pokud se neocitnu vsituaci, kdy mi to prostě nedá.


      Podepsán


      Čtenář *


      Datum


      * Za obvyklých okolností bych tě požádal, abys tuto smlouvu podepsal vlastní krví. Nedávno jsem však zjistil, že kečup funguje taky– amnohem méně to bolí.
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      Světlo baterky propíchlo temnotu


      Světlo baterky prořízlo temnotu


      Světelný paprsek baterky rozsekl temnotou jako meč


      Světelný paprsek baterky těkavě ozářil– ano, to je ono!– temnou halu azalil světlem úžasnou sbírku starožitných kuriozit:


      Elegantně ilustrované tarotové karty svyobrazeními svraštělých králů asmějících se bláznů… čínské lakované truhly stajnými zásuvkami asklapovacími nástrahami… bohatě vyřezávané nádoby zušlechtilého dřeva aslonoviny, určené pro mizení mincí, kuliček adokonce iprstů… blyštivé stříbrné kruhy, jež znalá ruka dokáže spojit azase rozpojit, jako by snad byly vyrobeny ze vzduchu…


      Muzeum kouzel.


      Proud světla se krátce zarazil na průzračné křišťálové kouli, jako by snad čekal, že se na jejím povrchu objeví nějaký chvějící se obraz, apak se přesunul na velkou bronzovou lucernu, jež mohla být kdysi příbytkem mocného džina.


      Nakonec si světelný paprsek baterky našel cestu až kprosklené vitríně uprostřed místnosti.


      „Ha! Konečně!“ pronesl ženský hlas chladný jako led.


      Muž za baterkou si odfrkl. „Kdo říkal, že nejlepší skrýš je ta, co je přímo na očích? Takový hlupák…“ pronesl podivným, zlověstným přízvukem.


      „Tak se už do toho pusť!“ zasyčela žena.


      Muž pevně stiskl těžkou baterku vdlani ukryté vrukavici, ajako by držel sekeru, udeřil do vitríny. Sklo se okamžitě roztříštilo. Na měkké podložce zčerného sametu trůnila mléčně bílá koule– že by obří perla?


      Žena nevěnovala sebemenší pozornost ostrým skleněným střepům adrobnou ručkou vjemné rukavičce kouli vyňala.


      Byla velká zhruba jako pštrosí vejce, průhledná ajakoby zevnitř jasně zářila. Povrch připomínající včelí plástev tvořil bezpočet otvorů nejrůznějších velikostí. Kouli obepínal úzký stříbrný plátek, který ji rozděloval na dvě stejné polokoule.


      Žena si odhrnula popelavě světlé vlasy apřiložila si záhadný předmět kdokonale vytvarovanému uchu. Při každém otočení koule ševelila jako otevřená láhev ve větru.


      „Téměř to slyším,“ zapýřila se radostně žena, „… to hrozné monstrum!“


      „Jsi si jistá, že žije? Je to již čtyři sta, snad pět set let, co –“


      „Takového tvora… něco, co je vpodstatě nemožné vytvořit… je ještě nemožnější zabít,“ odpověděla žena skoulí stále přiloženou kuchu.


      Na její bílé rukavici se objevila vmístě, kde ji propíchl ostrý střep, krvavá skvrnka, ale žena si drobného zranění snad ani nevšimla. „Nyní nám však již neunikne! Tajemství bude moje!“


      Proud světla sjel kpodlaze.


      „Myslím samozřejmě naše, drahoušku!“


      Vhromadě rozbitého skla se zaleskla malá mosazná cedulka svyrytým nápisem: Zvukový hranol, původ neznámý.


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      


      Uuuuuuuuuuuuuááááááááááááááááááááááááá!


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      


      Promiň, já to nedokážu.


      Já tuhle knížku napsat nemůžu. Příšerně se bojím.


      Nebojím se osebe, abys to správně pochopil. Ikdyž jsou dr. L. aslečna Mauvaisová hroziví zloduši, tak znich strach nemám, protože tam, kde právě teď jsem, mě určitě nenajdou. (Poznal jsi tu zákeřnou dvojici, že ano? Podle těch jejich rukavic– nemám pravdu?1)


      Bojím se totiž otebe.


      Doufal jsem, že tě ona výše uvedená smlouva ochrání, ale bojím se, že stačit nebude.


      Co by se totiž stalo, kdyby si někdo, kdo nemá, všiml, co čteš? Třeba by ti neuvěřil, že jsi vtom nevinně. Že opravdu, ale opravdu oTajemství vůbec nic nevíš…


      Je mi to líto, ale fakt nemůžu ručit za to, co by se pak mohlo stát.


      Upřímně řečeno, cítil bych se mnohem lépe, kdybych psal oněčem úplně jiném. Oněčem bezpečnějším.


      Třeba otučňácích! Tučňáci jsou oblíbení.


      Ne? Ty tučňáky nechceš? Chceš tajemství?


      
        
          1* Jestli ne, všechny důležité informace najdeš vknize kas amax ernest azáhada tajných lázní. Nazývá se také kas amax ernest akletba zdaleka ne tak starobylé pyramidy. Možná ji ale znáš pod názvem jméno této knihy je tajné, což je název, jenž je tak matoucí, že ijá ho používám jen zřídka.

        

      

    

  


  
    
      


      Jasně že chceš. Já taky… jenže, nu, co kdybych ti řekl, že jsem prostě krapet vystrašený? Že se trošinku bojím… osebe…


      Takže abych to řekl ještě jinak: ten netvor, okterém mluvila slečna Mauvaisová, nejsou jen nějaké řečičky. Ona vážně myslela netvora.


      Takže co mi dopřát klid? Aspoň pro tentokrát.


      Cože? Že je pozdě? Že jsi už tu smlouvu podepsal?


      Hm… to je teda paráda. Já jsem myslel, že máme přátelskou dohodu, aty mi teď vyhrožuješ.


      Aha, jasně. Už vím, oco jde. Ty se chceš smát mým vtípkům. Amožná tu atam iukápnout nějakou tu slzičku. Když ale přijde na opravdový soucit svyděšenou duší, jako jsem já, tak to ti nic neříká, že?!


      Takže moji čtenáři: Jste všichni stejní! Neuvěřitelně rozmazlení– všichni do jednoho. Vy si jen tak ležíte, nohy nahoře, ajen křičíte, ať vám někdo donese další sušenčičky. (Aneříkejte mi, že chcete sušenky sčokoládou, protože to bych se pak vážně vzteky neznal!)


      Tak dobrá, omlouvám se, já to tak úplně nemyslel– prostě jsem se ztoho psaní nejspíš pomátl.


      Budu ktobě upřímný– hraju očas.


      Jinak řečeno: Prokrastinuju. Oddaluju to. Odkládám to na později.


      Jen hledám výmluvy.


      Ale máš pravdu– nakonec si jen ajen ztěžuju práci.


      Takže bude asi fakt lepší, když se do toho konečně pustím. Když do toho skočím rovnýma nohama.


      Bez ohledu na to, jak je ta voda ledová. Nebo hluboká. Nebo kolik lidožroutských –


      Jediný způsob, jak se dá psát, je prostě psát, ajá se do toho–


      Počkat! Dej mi vteřinku, musím se uklidnit.


      

      



      Konec ukázky
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